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Nejprve připojte nabíječku do elektrické zásuvky a poté do nabíjecího portu na jízdním 
kole. Kontrolka na zařízení iWoc® TRIO se automaticky rozsvítí. Během nabíjení se 
intenzita kontrolky cyklicky mění a barevně indikuje aktuální úroveň nabití baterie. 
Baterie je nabitá (>98 %), když kontrolka LED svítí bíle.

Aplikace MAHLE SmartBike vám poskytuje pokročilou úroveň interakce s vaším 
elektrokolem, zná jeho stav a zaznamenává váš trénink z mobilu. Nové funkce: Lepší data 
a vizualizace, tmavý režim, biometrická autentizace, přístrojové panely, obrazovka pro 
rozšíření dojezdu, přizpůsobitelné motorové mapy a mnoho dalších.

Aplikacja MAHLE SmartBike zapewnia zaawansowany poziom interakcji z rowerem 
elektrycznym, umożliwiając sprawdzenie jego stanu i rejestrowanie treningów z poziomu 
urządzenia mobilnego. Nowe funkcje: Lepszy wgląd w dane i wizualizacja informacji, tryb 
ciemny, uwierzytelnianie biometryczne, pulpity nawigacyjne, ekran Range Extender, 
spersonalizowane mapy drogowe i nie tylko.

Aplikácia SmartBike vám poskytuje pokročilú úroveň interakcie s vaším elektrobicyklom, 
informuje o jeho stave a mobilom zaznamenáva váš tréning. Nové funkcie: Presnejšie 
údaje a ich vizualizácia, tmavý režim, biometrické overovanie, prístrojové panely, obrazo-
vka predlžovača dojazdu Range Extender, prispôsobiteľné mapy a mnohé ďalšie.

A MAHLE SmartBike alkalmazás magas szintű interakciót biztosít az e-bike-jával, hiszen 
ismeri annak állapotát, és rögzíti az edzéseit a mobiljáról. Új funkciók: Jobb adatgyűjtés és 
vizualizáció, sötét üzemmód, biometrikus azonosítás, irányítópultok, hatótávolság-kiter-
jesztő képernyő, testreszabható motortérképek és még sok más.

Součásti vašeho jízdního kola eBike jsou spojeny s číslem rámu. V případě výměny 
součásti musí být tato spojena s vaším kolem prostřednictvím speciálního systému, který 
je k dispozici ve všech autorizovaných střediscích technického servisu a prodejnách vaší 
značky. Navštivte jedno z těchto míst a dokončete operaci nákupu a výměny. Součásti 
vašeho e-biku jsou určeny pro použití ve špatných povětrnostních podmínkách, jako je 
déšť a sníh, a jsou chráněny proti stříkající vodě, nikoli však proti ponoření nebo vodě pod 
tlakem. Při přepravě vašeho elektrokola venku na autě nebo v karavanu je důležité, 
abyste kolo nebo alespoň nejchoulostivější elektronické části, jako je dálkové ovládání, 
displej a port USB, řádně chránili plachtou. Dálkové ovládání udržujte chráněné před 
prachem a vodou. Nikdy nepoužívejte tlakové vodní systémy na povrch baterie, motoru, 
dálkového ovládání, displeje nebo nabíjecího portu.

Údržba součástí

Części roweru elektrycznego są powiązane z numerem ramy. Wymienione części 
należy powiązać z rowerem za pomocą specjalnego systemu dostępnego we 
wszystkich centrach obsługi technicznej i autoryzowanych punktach sprzedaży 
produktów wybranej marki. Odwiedź którykolwiek z tych punktów, aby dokończyć 
operację zakupu i wymiany. Części roweru elektrycznego zostały zaprojektowane 
do pracy w niesprzyjających warunkach pogodowych, takich jak deszcz i śnieg, i 
zostały zabezpieczone przed zachlapaniem, ale nie przed zanurzeniem lub 
kontaktem z wodą pod ciśnieniem. Podczas transportu roweru elektrycznego na 
zewnątrz samochodu lub kampera należy odpowiednio zabezpieczyć plandeką 
cały rower albo przynajmniej najdelikatniejsze elementy elektroniczne, takie jak 
pilot zdalnego sterowania, wyświetlacz i port USB. Trzymać pilot z dala od kurzu i 
wody. Nie narażać powierzchni baterii, silnika, pilota, wyświetlacza lub portu 
ładowania na kontakt z wodą pod ciśnieniem.

Konserwacja części

Komponenty vášho elektrobicykla sú priradené k číslu rámu. Ak je komponent 
vymenený, musí byť prepojený s vaším bicyklom prostredníctvom špeciálneho 
systému, ktorý je k dispozícii vo všetkých strediskách technického servisu a 
autorizovaných predajniach vašej značky. Navštívte jedno z týchto miest a dokonči-
te nákup a výmenu. Komponenty vášho elektrobicykla sú určené na používanie v 
zlých poveternostných podmienkach, ako je dážď a sneh, a sú chránené proti 
striekajúcej vode, ale nie proti ponoreniu alebo tlakovému čisteniu. Pri preprave 
elektrobicykla vonku na aute alebo karavane je dôležité riadne chrániť bicykel 
alebo aspoň najchúlostivejšie elektronické časti, ako je diaľkové ovládanie, displej 
a port USB, plachtou. Diaľkový ovládač udržiavajte mimo prachu a vody. Nikdy 
nepoužívajte tlakové vodné systémy na čistenie povrchu batérie, motora, 
diaľkového ovládania, displeja alebo nabíjacieho portu.

Údržba komponentov

Az eBike alkatrészei a vázszámhoz vannak rendelve. Ha egy alkatrészt kicserél-
nek, azt egy speciális rendszeren keresztül kell összekapcsolni a kerékpárjával, 
amely minden, a márka által engedélyezett műszaki szervizközpontban és 
üzletben elérhető. Látogasson el e pontok egyikére a vásárlás és csere befejezé-
séhez. Az e-bike alkatrészeit úgy terveztük, hogy rossz időjárási körülmények 
között, például esőben és hóban is használhatóak legyenek, és védve vannak a 
fröccsenés ellen, de nem védettek a vízbe merülés vagy a magasnyomású víz 
ellen. Fontos, hogy ha az eBike-ot a szabadban, autón vagy lakókocsin szállítja, a 
kerékpárt, vagy legalábbis a legkényesebb elektronikus részeket, mint például a 
távirányítót, a kijelzőt és az USB-portot, megfelelően védje ponyvával. A távvezérlőt 
tartsa por- és vízmentesen. Ne használjon magasnyomású vízrendszereket az 
akkumulátor, a motor, a távirányító, a kijelző vagy a töltőcsatlakozó felületén.

Az alkatrészek karbantartása

Ładowarkę należy podłączyć najpierw do gniazdka elektrycznego, a następnie do portu 
ładowania w rowerze. Dioda iWoc® TRIO zapali się automatycznie. Podczas ładowania 
intensywność diody LED będzie się cyklicznie zmieniać. Jej kolor będzie wskazywał 
aktualny poziom naładowania baterii. Stałe białe światło oznacza naładowanie baterii 
(>98 %).
Nabíjačku najprv pripojte do elektrickej zásuvky a potom do nabíjacieho portu na bicykli. 
Kontrolka na zariadení iWoc® TRIO sa automaticky zapne. Počas nabíjania sa intenzita 
LED diódy cyklicky mení a farebne indikuje aktuálnu úroveň nabitia batérie. Batéria je 
nabitá (> 98 %), keď LED dióda svieti bielo.
Először csatlakoztassa a töltőt egy konnektorhoz, majd a kerékpár töltőportjához. Az 
iWoc® TRIO jelzőlámpája automatikusan bekapcsol. Töltés közben a LED fényereje 
ciklikusan változik, színével jelezve az akkumulátor töltöttségi szintjét. Az akkumulátor 
akkor van feltöltve (>98 %), ha a LED fehéren világít.
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Krátce stiskněte tlačítko a LED dioda RGB začne blikat, čímž indikuje aktuální režim 
asistence. Pokud jej stisknete znovu, zatímco LED dioda bliká, budete cyklicky měnit 
úroveň asistence

Bez asistence Úroveň 1 Úroveň 2  Úroveň 3

Krátce stiskněte tlačítko a během blikání LED dlouze stiskněte tlačítko. LED dioda se 
rozsvítí ŽLUTĚ, čímž potvrdí, že chcete světla zapnout/vypnout.

Stisknutím a podržením tlačítka B začne blikat BÍLÁ LED dioda a jízdní kolo se bude 
pohybovat konstantní rychlostí 5 km/h tak dlouho, dokud bude tlačítko stisknuté.

Po zapnutí kola se systém automaticky připojí k nejbližšímu telefonu s 
aktivovaným připojením Bluetooth®. Připojení nebo odpojení je potvrzeno, 
když se krátce rozsvítí MODRÁ kontrolka LED.

Pokud během připojení přes Bluetooth® obdržíte na telefonu oznámení 
(hovor apod.), rozsvítí se na několik okamžiků LED dioda RBG SVĚTLE 
MODŘE.

Pokud LED dioda RGB zůstane svítit RŮŽOVĚ, kolo je v BEZPEČNOSTNÍM 
REŽIMU Odvezte jej do nejbližší prodejny, kde problém diagnostikují,
Pokud LED dioda RBG bliká neustále v RŮŽOVÉ barvě, došlo k chybě v 
systému. Připojte svůj mobilní terminál pomocí Bluetooth® a zobrazte podrob-
ný popis nebo navštivte autorizovanou prodejnu, kde získáte další informace o 
chybě. Pokud je problém závažný, systém může přestat poskytovat pomoc.

Pokud potřebujete lepší data, vizualizaci a dynamický zážitek, webová aplikace 
umožňuje spravovat funkce jako Zóny ochrany osobních údajů a Locate my e-bike a 
podrobně analyzovat trasy a graficky porovnávat data jako: převýšení, údaje týkající 
se zdraví a exkluzivní metriky z elektrokol a trasy na mapách a sdílet je prostřednic-
tvím třetích platforem jako STRAVATM, Facebook nebo Twitter.
Jeśli potrzebujesz dokładniejszych informacji, lepszej wizualizacji danych i bardziej 
dynamicznego doświadczenia, aplikacja internetowa umożliwia korzystanie z funkcji 
takich jak m.in. strefy prywatności i lokalizowanie roweru elektrycznego, a także 
zapewnia szczegółowe statystyki dotyczące przebytych tras, przedstawione w ujęciu 
graficznym: różnica poziomów, dane dotyczące zdrowia, ekskluzywne wskaźniki 
związane z jazdą na rowerze elektrycznym oraz mapy przebytych tras. Informacje można 
udostępniać na zewnętrznych platformach, np. STRAVATM, Facebook lub Twitter.
Ak potrebujete presnejšie údaje, ich vizualizáciu a dynamický zážitok, webová 
aplikácia a jej funkcie ako Zóna ochrany osobných údajov a Lokalizácia elektrobi-
cykla a analýza trasy vám umožnia podrobne analyzovať údaje ako: prevýšenie, 
zdravotné údaje a exkluzívne metriky z elektrobicykla, trasy na mapách a zdieľať ich 
prostredníctvom tretích platforiem ako STRAVATM, Facebook alebo Twitter.
Ha további adatokra, vizualizációra és dinamikus élményre van szüksége, a webes 
alkalmazás lehetővé teszi az olyan funkciók kezelését, mint az Adatvédelmi zónák és 
az e-bike helymeghatározása, valamint az útvonalak részletes elemzését, hogy a 
kijelzőn összehasonlíthassa az adatokat (magasság, egészséggel kapcsolatos 
adatok és az e-bike-ok és a túra exkluzív mérőszámai) a térképeken, és megoszthas-
sa őket harmadik platformokon keresztül, például STRAVATM, Facebook vagy Twitter.

Kolo je v DEMO REŽIMU a lze na něm ujet pouze 50 km. Tento 
režim lze deaktivovat pouze v autorizované prodejně. Druhé 
bliknutí v tomto režimu indikuje aktuální úroveň nabití baterie.

ZAPÍNÁNÍ A VYPÍNÁNÍ ELEKTRICKÉHO SYSTÉMU JÍZDNÍHO KOLA

ZMĚNA ÚROVNĚ ASISTENCE

ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ SVĚTEL

REŽIM CHŮZE

PÁROVÁNÍ BLUETOOTH A OZNÁMENÍ

SYSTÉMOVÉ CHYBY A SPECIÁLNÍ REŽIMY

Kikapcsolja a 
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gombn-
yomás

Bekapcsolja 
a rendszert

Rövid 
gombn-
yomás

A KERÉKPÁR ELEKTROMOS RENDSZERÉNEK BE- ÉS KIKAPCSOLÁSA
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ZAPNUTIE A VYPNUTIE ELEKTRICKÉHO SYSTÉMU BICYKLA
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systemu

Przytrzy-
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systemu
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WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE SYSTEMU ELEKTRYCZNEGO ROWERU

Nyomja meg röviden a gombot, az RGB LED ekkor villogni kezd, jelezve az aktuális 
rásegítési üzemmódot. Ha a LED villogása közben ismét röviden megnyomja a 
gombot, a rásegítési szint ciklikusan változik.

Nincs rásegítés 1. szint 2. szint  3. szint

A RÁSEGÍTÉS SZINTJÉNEK MEGVÁLTOZTATÁSA

Wciśnij przycisk, by sprawdzić aktualny tryb wspomagania (migotanie diody LED 
RGB). Ponowne wciśnięcie przycisku w trakcie migania diody LED spowoduje przełąc-
zenie trybu wspomagania
Brak wspomagania Poziom 1 Poziom 2 Poziom 3

ZMIANA POZIOMU WSPOMAGANIA
Krátko stlačte tlačidlo a LED dióda RGB začne blikať, čím indikuje aktuálnu úroveň 
asistencie. Ak ho znova krátko stlačíte, kým kontrolka bliká, budete cyklicky meniť 
úroveň asistencie.

Bez asistencie Úroveň 1 Úroveň 2 Úroveň 3

ZMENA ÚROVNE ASISTENCIE

Világítás BE/KI
Hosszú 
gombnyomás

Nyomja meg röviden a gombot, majd amíg a LED villog, nyomja meg hosszan a gombot. 
A LED sárgán fog világítani, megerősítve, hogy be/ki akarja kapcsolni a világítást.

A VILÁGÍTÁS BE- ÉS KIKAPCSOLÁSA

Zapnutie/vypnutie 
svetiel

Dlhé 
stlačenie 
tlačidla

Krátko stlačte tlačidlo a kým LED bliká, dlho stlačte tlačidlo. LED dióda sa rozsvieti na 
ŽLTO, čím potvrdí zapnutie alebo vypnutie svetiel.

ZAPNUTIE A VYPNUTIE SVETIEL

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE 
świateł

Przytrzymanie 
przycisku

Naciśnij przycisk, a kiedy dioda LED zacznie migać, wciśnij go i przytrzymaj. Dioda 
LED zaświeci się na ŻÓŁTO, potwierdzając włączenie/wyłączenie świateł.

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE ŚWIATEŁ

Hosszú 
gombnyomás

Gyalogos üzemmód 
bekapcsolása

A B gomb lenyomásával és lenyomva tartásával a LED fehéren villogni kezd, és a 
kerékpár állandó 5 km/h sebességgel halad, amíg a gomb lenyomva marad.

GYALOGOS ÜZEMMÓD

Dlhé 
stlačenie 
tlačidla

Aktivácia 
režimu chôdze

Stlačením a podržaním tlačidla B začne LED dióda blikať na BIELO a počas doby 
stlačenia tlačidla sa bicykel bude pohybovať konštantnou rýchlosťou 5 km/h.

REŽIM CHÔDZE

Przytrzymanie 
przycisku

Aktywacja 
trybu spaceru

Wciśnij i przytrzymaj dolny przycisk. Dioda LED zaświeci się na BIAŁO, a rower będzie 
poruszał się ze stałą prędkością 5 km/h, dopóki przycisk pozostanie wciśnięty.

TRYB SPACERU

A kerékpár bekapcsolásakor a rendszer automatikusan csatlakozik a 
legközelebbi, aktív Bluetooth®-kapcsolattal rendelkező telefonhoz. A 
csatlakoztatás vagy szétkapcsolás megerősítése akkor történik, ha a LED 
rövid ideig KÉK színnel világít.

Ha Bluetooth®-kapcsolat közben értesítést (hívást stb.) kap a telefonján, az 
RBG LED néhány pillanatra VILÁGOSKÉK színnel világít.

BLUETOOTH-PÁROSÍTÁS ÉS ÉRTESÍTÉSEK

Po zapnutí bicykla sa systém automaticky pripojí k najbližšiemu telefónu s 
aktivovaným pripojením Bluetooth®. Pripojenie alebo odpojenie sa potvrdí 
krátkym rozsvietením kontrolky LED na MODRO.

Ak počas pripojenia cez Bluetooth® prijmete na telefón upozornenie (hovor 
atď.), LED dióda RBG sa na niekoľko okamihov rozsvieti na BLEDOMODRO.

PÁROVANIE CEZ BLUETOOTH A OZNÁMENIA

Po włączeniu roweru system automatycznie połączy się z najbliższym 
telefonem z aktywnym połączeniem Bluetooth®. Dioda LED na chwilę zaświeci 
się na NIEBIESKO, potwierdzając połączenie lub rozłączenie urządzenia.
Jeśli otrzymasz powiadomienie (połączenie itp.) w telefonie podczas połączenia 
przez Bluetooth®, dioda LED zaświeci się na krótko na JASNONIEBIESKO.

PAROWANIE BLUETOOTH I POWIADOMIENIA

Ha az RGB LED továbbra is RÓZSASZÍN színben világít, a kerékpár BIZTON-
SÁGOS ÜZEMMÓDBAN van. Vigye el a legközelebbi üzletbe, hogy diagnosz-
tizálják a problémát.
Ha az RBG LED folyamatosan RÓZSASZÍN színben villog, hiba van a rendszer-
ben. Csatlakoztassa mobil terminálját Bluetooth®-on keresztül a részletes leírás 
megtekintéséhez, vagy keressen fel egy hivatalos üzletet a hibával kapcsolatos 
további információkért. Ha a probléma súlyos, a rendszer letilthatja a rásegítést.

A kerékpár BEMUTATÓ ÜZEMMÓDBAN van, és csak 50 km-es 
távolságban használható. Ezt az üzemmódot csak egy erre 
felhatalmazott üzletben lehet kikapcsolni. Ebben az üzemmódban 
a második villogás az akkumulátor aktuális töltöttségi szintjét jelzi.

RENDSZERHIBÁK ÉS SPECIÁLIS ÜZEMMÓDOK

Ak LED dióda RGB svieti na RUŽOVO, bicykel je v BEZPEČNOM REŽIME. 
Odneste ho do najbližšej predajne, kde problém diagnostikujú.
Ak kontrolka nepretržito RBG bliká na RUŽOVO, v systéme došlo k chybe. Ak 
chcete zobraziť podrobný popis, pripojte svoj mobil cez Bluetooth® alebo 
navštívte autorizovanú predajňu, kde získate ďalšie informácie o chybe. Ak je 
problém závažný, systém môže prestať poskytovať asistenciu.

Bicykel je v DEMO REŽIME a možno na ňom prejsť len 50 km. 
Tento režim môže deaktivovať iba autorizovaný obchod. Druhé 
blikanie v tomto režime indikuje aktuálnu úroveň nabitia batérie.

SYSTÉMOVÉ CHYBY A ŠPECIÁLNE REŽIMY
Jeśli dioda LED RGB świeci się na RÓŻOWO, rower jest w TRYBIE AWARY-
JNYM. Udaj się do najbliższego sklepu, aby zdiagnozować problem.
Jeśli dioda LED stale miga na RÓŻOWO, wystąpił błąd systemu. Podłącz 
terminal mobilny przez Bluetooth®, aby zobaczyć szczegółowy opis błędu albo 
odwiedź autoryzowany punkt sprzedaży, aby uzyskać więcej informacji. W 
przypadku wystąpienia poważnego problemu system może wyłączyć wspoma-
ganie.

Rower jest w TRYBIE DEMO i można na nim przejechać tylko 50 
km. Ten tryb można dezaktywować wyłącznie w autoryzowanym 
punkcie sprzedaży. Drugie mignięcie w tym trybie wskazuje 
aktualny poziom naładowania baterii.

BŁĄD SYSTEMU I TRYBY SPECJALNE


